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 هچكید

  یعناصر زبان ایها  از واژه یا شامل دسته یکلام ینماها نقش
 شوند، یگفتار م یها رهیانزنجیارتباط م یهستند که سبب برقرار

 زریآنهاداشته باشند. فر یدر مفهوم معناشناخت ینقش آنکه یب
 یو تقابل یاستنباط ،یبسطۀنماها را به سه دست ( نقش5001)

 )و(، and نماها، انواع نقش انیدر م زریکرده است.فر یبند طبقه
but  اما( و(so یاز فراوان یسیرا، که در زبان انگل (نی)بنابرا 

در نظر گرفته  هیاول ینماها برخوردارند، به عنوان نقش یشتریب
شده از  مطرح ینماها انواع نقش یپژوهش به بررس نیاست. در ا

در زبان آنها،  یو فراوان هیاول ینماها نقش ژهیبه و زر،یفر یسو
 ۀپژوهش از دادگان مکالم یها . دادهمیا پرداخته یا محاوره یفارس
 90مکالمه به مدت  90آمده است.   دست بزرگ به یفارس یتلفن

اند و بر اساس  با موضوعات مختلف انتخاب شده قهیدق 90ساعت و 
 یبند و طبقه ینماها در آنها بررس انواع نقش (،5001) زریفر دگاهید

و بعد از  یو، ول ینماها است که نقش دادهنشان  جیااند. نت شده
در  هیاول ینماها آنها را نقش توان یو م برخوردارند یشتریب یفراوان
در  یگریاصطلاحات د ن،یدر نظر گرفت. همچن یا محاوره یفارس

نما به دست  دو نقش بیدارند که از ترک کاربردیا محاورهیزبان فارس
 زریفر ۀدر انگار حاتاصطلا نیه اخب. گرچ یاند، مانند ول آمده

که  دارندیا کاربرد نسبتاً گسترده یاند، اما در فارس مطرح نشده
 .دیمرکب نام ینماها آنها را نقش توان یم

 

 ـاول ینماهـا  نقـش  ،یکلام ینماها نما، نقش نقش :ها کلیدواژه  ه،ی

 .یاجتماع یشناس زبان ،یا محاوره یفارس زر،یفر دگاهید

 

 

Abstract 

Discourse markers are a group of words or 

linguistic elements that make connections between 

the speech segments or sentences without having a 

role in their semantic meanings. Fraser (2009) 

divided discourse markers in three groups: 

elaborative, inferential and contrastive markers. 

Fraser has considered words such as and,but and 

soas primary discourse markers. In this study, we 

investigated all kinds of discourse markers 

especially the primary discourse markers in 

Persian conversations. The data were collected 

from a large Persian telephone conversation 

database. Thirty conversations for 10 hours and 36 

minutes with different topics have been 

selected,and were analyzed based on Fraser’s 

classification. The results showed that the 

discourse markers “va” (and), “vali” (but) and 

“ba’d” (then) have the highest frequency and are 

considered as the primary discourse markers in 

Persian conversations. Moreover, there are other 

expressions in Persian which are produced 

through the combination of two discourse markers 

like “vali khob” (but well) and “va ba’d” (and 

then). These expressions although were not 

mentioned by Fraser, have a broad application in 

Persian and therefore can be considered as 

compound discourse markers. 

Keywords: Elaborative Markers, Inferential 

Markers, Contrastive Markers, Primary Discourse 

Markers, Fraser’s Classification, Colloquial 

Persian, Sociolinguistics. 
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 مقدمه
تاکنون بـا عنـاوین متعـددی همچـون      9نماهای کلامی نقش
، نشـانگرهای  9هـای گفتمـان   ، عامـل 5های کلام دهنده ارتباط

 0های سرنخی و گروه 2، اجزای کاربرد شناختی4کاربردشناختی
( اینکه چه نـامی  191: 9111اند. به اعتقاد فریزر ) معرفی شده

کنـد، زیـرا    ینماهای کلامی بدهیم، چندان فرقـی نم ـ  بهنقش
مشترک دارند که عبارت اسـت از برقـراری    همه یک ویژگی

ارتباط بین بخشـی از زنجیـرۀ کـلام کـه خودقسـمتی از آن      
هستند )جملۀ دوم( و بخش پیشین زنجیرۀ کلام )جملۀ اول(. 

ها ارتباط بین دو زنجیرۀ کلام را بـه   به عبارت دیگر، این واژه
ای که آنها  در زنجیرهکنند: یک موضوع  صورت زیر برقرار می

کنند قرار دارد و موضوع دیگر در کلام پیشین. بـه   معرفی می
بـه  سیل عظیمی همه جا را فراگرفت، »عنوان مثال در جملۀ 

 بــه ایــن دلیــل ،«، کشــاورزان ورشکســت شــدند.ایــن دلیــل
نمای کلامی است زیرا سبب ارتبـاط دو زنجیـرۀ کـلام     نقش

 شده است.
اهــای کلامــی را در زبــان نم ( نقــش140: 9111فریــزر )

ــتنباطی  ــروه اس ــه گ ــه س ــابلی 1، بســطی7انگلیســی ب  1و تق
تـری از   نمایی را که معنای جـامع  بندی کرده و آن نقش طبقه

نمای کلامـی اولیـه نامیـده     دهد، نقش گروه خود را نشان می
 andنمـای اسـتنباطی اولیـه،     نقـش  soاست. بر این اساس 

ای تقـابلی اولیـه   نم ـ نقـش  butنمـای بسـطی اولیـه و     نقش
 شوند. محسوب می

نماهـای   بنـدی انـواع نقـش    هدف از پژوهش حاضر طبقـه 
ای  نماهای اولیه در زبان فارسـی محـاوره   کلامی، به ویژه نقش

ــزر )  ــدگاه فری ــر اســاس دی ــق 9111ب ( است.پرسشــهای تحقی
نماهای  نماهای کلامی به ویژه نقش ( انواع نقش9ند از: ا عبارت

 ــ ــار تلفن ــه در گفت ــاورهاولی ــد   ی فارســی مح ــا 5ای کدامن ( آی
نماهای کلامی به دسـت آمـده در گفتـار تلفنـی فارسـی       نقش

 بندی فریزر گنجاند    توان در چارچوب طبقه ای را می محاوره
های پـیش گفتـه، پیکـرۀ     گویی به پرسش به منظور پاسخ

  آمـده   دسـت  ها از دادگان مکالمۀ تلفنی فارسی بزرگ بـه  داده
دقیقـه از کـل    90سـاعت و   90بـه مـدت    مکالمه 90است. 

                                                                         
1. Discourse markers 

2. Discourse connectives 
3. Discourse operators 

4. Pragmatic markers 

5. Pragmatic particles 
6. Cue phrases 

7. Contrastive markers 

8. Elaborative markers 
9. Inferential markers 

هـا بـه    مکالمات دادگان بررسی شده و تجزیـه و تحلیـل داده  
 روش توصیفی تحلیلی صورت گرفته است.

ساز دو دسـتاورد   توان زمینه پژوهشی از این دست را می
هـای زبـان    عمده دانست: نخست آنکه امکـان تحلیـل داده  

بررسـی   شناسـی  هـای زبـان   فارسی را در چـارچوب نظریـه  
کند. دیگر آنکه قلمرو مطالعات زبان را به تحلیل کـلام   می

 دهد. گسترش می

 پیشینۀ پژوهش

ای بـه مقایسـۀ    ( در مقالـه 9919ذوقدار مقدم و دبیـر مقـدم )  
در زبـان انگلیسـی و امـا در زبـان      butنمـای گفتمـان    نقش

اند. رویکرد نظـری پـژوهش آنهـا بـر اسـاس       فارسی پرداخته
ــفرن  ــدگاه ش ــه    9117) 90دی ــان داده ک ــایج نش ــت. نت ( اس

در گفتمـان زبـان انگلیسـی و امـا در زبـان       butکارکردهای 
اند و آن هنگامی  فارسی، جز در یک مورد، بر یکدیگر منطبق

است که امادر زبان فارسی یا برای شروع نوبت سخن گفـتن  
شود یا در میانۀ نوبت سخن گفتن، برای تغییر  به کار برده می

پیش کشیدن موضوعی جدیـد بـه کـار     در موضوع صحبت و
در ایـن گونـه مـوارد گفتمـان پـس از خـود را از        امارود.  می

دهـد کـه    کند و به شنونده علامت مـی  گفتمان قبلی جدا می
 موضوع جدیدی آغاز شده است. 

 99( بــر اســاس رویکــرد نظــری هانســن9919کیــا ) مقــدم
 نمای بعـد در زبـان فارسـی پرداختـه و     ( به بررسی نقش9111)

عمدتاً به عنوان پیونـد افزایشـی    بعد»چنین نتیجه گرفته است: 
نمای گفتمان است؛ هر چند که هنوز هـم   رود و نقش به کار می

به عنوان قید ترتیبِ انجام گرفتن کار یا حرف ربط توالی کاربرد 
مقـدم  « دستوری تعلق دارد... -به چند مقولۀ واژگانی بعددارد... 

ای در نظـر   ا مقولۀ دستوری جداگانـه نماهای گفتمان ر کیا نقش
( 149: 9111گرفته است، در حالیکـه بـر اسـاس نظـر فریـزر )     

ای را تشــکیل  نماهــا بــه لحــاظ نحــوی مقولــۀ جداگانــه نقــش
ای  هـای حـرف اضـافه    دهند، اما حروف ربط، قیدها و گروه نمی
 ها باشند. گاه این واژه توانند خاست می

ــر اســاس 9919غیاثیــان و رضــایی ) دیــدگاه شــفرن ( ب
نماهای کلامی خب،  ( به بررسی نقش9111( و فریزر )9117)

بابا/ آقا، به هر حال، یعنی، حالا، ولی، بالاخره، اصـلاً، واقعـاً،   
فارسـی  -هـای ارمنـی   در مکالمـات دو زبانـه   کلاً و خـداییش 

اند. نتایج پژوهش ایشان نشان داد کـه ایـن دسـته از     پرداخته

                                                                         
10. Schiffrin 
11. Hansen 



 99ی    ا محاوره یدرفارس هیاول یلامک ینماها نقششیخ سنگ تجن: 

ــش ــی در  نق ــان فارس ــای زب ــای   نماه ــا انته ــط ی ــدا، وس ابت
و از طریق ترکیب رمـز    گفتارهای زبان ارمنی به کار رفته پاره

 -هـای ارمنـی   ای وارد گفتار دو زبانه جمله یا رمزگردانی درون
نماهـای فارسـی    اند که علت آن ساده بودن نقش فارسی شده

نماهای فارسی در  نسبت به معادل ارمنی آنها، برجستگی نقش
سی برای ایفای بهتر نقـش خـود و چندنقشـی    بافت زبانی فار

 نماهای کلامی است.  بودن برخی از نقش
( 9917و  9910آرام و مشکین فام در دو مقالۀ جداگانـه ) 

ــون    ــرد برینت ــاس رویک ــر اس ــه بررســی  90: 9110) 9ب ( ب
در سه فیلم تلویزیونی  خُبنمای  نماهای تأکیدی و نقش نقش 

داد کـه در میـان هفـده     اند. نتایج پژهش آنها نشـان  پرداخته
نمای تأکیدی مورد مطالعه، دیگهدر زبان فارسـی دارای   نقش 

نیـز نشـان داد    خُـب نمای  بیشترین بسامد است. بررسی نقش
 کند. که این واژه بیشتر در فرانقش بینافردی ایفای نقش می

نماهای کلامی در  ( به بررسی و کاربرد نقش5099) 5سان
یسی پرداخته است. به عقیدۀ وی آموزش و یادگیری زبان انگل

نماها در تدریس و فراگیـری زبـان از جایگـاه و     توجه به نقش
نماهـا   ای برخوردار است. آشنایی با کـاربرد نقـش   اهمیت ویژه

ای مناسب، صحیح و روان خواهد شد. بـر   سبب تولید مکالمه
نماهـا بـا    هـای نقـش   این اساس او معتقد است ترکیب نظریه

ریس زبان به آموزش و یـادگیری مـوفقی   های تد دیگر روش
 منجر خواهد شد.

( در مقالۀ خود بـر اهمیـت کاربردشـناختی    5090) 9کیانبو
آمـوزان، تأکیـد    نماها، به ویژه فراگیری آنها توسط زبـان  نقش

نماهـای کلامـی غالبـاً در     کرده اسـت. بـه عقیـدۀ وی نقـش    
رونـد و سـبب سـهولت و روانـی ارتبـاط       مکالمات به کار می

هـا   شوند. از این رو، در آموزش زبان دوم توجه به این واژه می
آمیز منجر خواهد شـد. آگـاهی از کـاربرد     به ارتباطی موفقیت

هـای   نماهای کلامی نه تنهـا بـه درک بهتـر مشخصـه     نقش
کنـد، بلکـه مهمتـر از آن،سـببب فراگیـری       نحوی کمک می

 خواهد شد. های کاربردشناختی مشخصه
ــوواریو  2، الهرحشــه4الروســن ــه بررســی 5050) 0ه ( ب

در عربی  امابه معنای  basنمای کلامی  کاربردشناختی نقش
ــه ــی پرداخت ــتوری   اردن ــدگاه دس ــاس دی ــر اس ــان ب ــد. آن  -ان

آوری  مکالمۀ دونفره را جمـع  54( 5000کاربردشناختی فریزر )

                                                                         
1. Brinton 

2. Sun 
3. Qianbo 

4. Al Rousan 

5. Al Harahshe 
6. Huwari 

بار تکرار شده بود. نتـایج   bas 9،999کردند، که در آنها واژۀ 
که این واژه در موارد زیر کـاربرد دارد:   پژوهش آنان نشان داد

شروع موضوع، تغییر موضوع، پایـان دادن بـه نوبـت، اختتـام     
مکالمه، نشان دادن تردیـد گوینـده، کـاهش تهدیـد وجهـه،      

هـا و شـرایط،    تصحیح، جلب توجه شنونده، بیـان محـدودیت  
نشان دادن ناباوری و طرح پرسش، بیان تعبیـر، تضـاد، بیـان    

 أکید و پر کردن وقفه.تأسف، توافق، ت
آنچــه پــژوهش حاضــر را از تحقیقــات پیشــین متمــایز 

کنــد،الگوی بــه کــار رفتــه در تعیــین واژه بــه عنــوان   مــی
ای است.بر اساس  نمای کلامی در زبان فارسی محاوره نقش

این الگو هر واژه را تنها به این دلیل که سبب انسجام جمله 
ر گرفـت. زیـرا   نمای کلامی در نظ ـ توان نقش شود، نمی می

نمای کلامی باید یک اصطلاح واژگانی باشـد، در   یک نقش
یک توالی از زنجیـرۀ گفتمـان بخشـی از جملـۀ دوم باشـد      
وسهمی در مفهوم معناشناختی زنجیرۀ گفتار نداشـته باشـد،   
بلکه نشانگر رابطۀ مفهومی خاصی باشد که در میان تعبیـر  

نماهـای   نقشگیرد. بر این اساس محدودۀ  دو جمله قرار می
شناختی است. همچنین در  کلامی جدا از نشانگرهای کاربرد

ــش   ــین نق ــس از تعی ــژوهش پ ــن پ ــارچوب  ای ــا در چ نماه
ــه بررســی نقــش مشــخص ــه  شــده ب نماهــای کلامــی اولی

نما در همـۀ   هایی که به عنوان نقش ایم؛ همان واژه پرداخته
ا ه ـ ها از فراوانی بیشتری برخوردار بوده، در میان زبـان  زبان

در  7های زبـانی  توان آنها را به عنوان جهانی مشترکند و می
نماهـای اولیـه تـا کنـون در زبـان       نقش  نظر گرفت. بررسی

 ای انجام نشده است. فارسی محاوره

 چارچوب نظری
نماها پرداختـه   های متعددی به بررسی نقش فریزر درمقاله

اخیر تحلیـل    (، اما در دو مقالۀ5001، 9111، 9110است )
نماهای کلامـی ارائـه داده    تری از نقش تر و جامع ستردهگ

نماها را بیان کرده است.  است. او با ظرافت محدودۀ نقش
ها را در جملات بررسی کرده،  ابتدا نقش ارتباطی این واژه

نما نیستند با دلیل و  های مشابه آنها را که نقش سپس واژه
هـای متعـددی مشـخص کـرده و در پایـان بـه        ذکر مثال

نماهـا   بررسی وضـعیت دسـتوری و طبقـات اصـلی نقـش     
 پرداخته است.

بنیان نظری پژوهش حاضر بـر اسـاس دو مقالـۀ اخیـر     
گونه که فریزر  ( استوار است، زیرا همان5001و 9111فریزر )

                                                                         
7. Linguistic universals 
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ــوان هــر واژه معتقــد اســت، نمــی ــد اصــطلاحات  ت ای مانن
( 950: 9117گونـه کـه شـفرن )    غیرکلامی و اصـوات را آن 

ه، تنها بـه ایـن دلیـل کـه سـبب انسـجام جملـه        بیان کرد
هـا   نمای کلامـی در نظـر گرفـت. ایـن واژه     شوند، نقش می

( بـا  512: 5001دارای محدودۀ مشخصی هستند که فریزر )
ای از  ذکاوت و دقت خاصـی بیـان کـرده اسـت. وی طبقـه     

 9اصطلاحات واژگانی را با نام نشانگرهای کـاربرد شـناختی  
 بـه چهـار طبقـه تقسـیم کـرده اسـت:       ارائـه داده و آنهـا را   

و  دهـم  قول مـی ، مانند: 5( نشانگرهای کاربردشناختی پایه9
که بـه پـنج    9( نشانگرهای کاربردشناختی توضیحی5. لطفاً

، 4شوند: الـف( نشـانگرهای ارزیـابی    بندی می زیرشاخه طبقه
، 2، ب( نشانگرهای شیوۀ سـخن بدبختانه، خوشبختانهمانند: 
، همانـا ، مانند: 0ج( نشانگرهای شهودی ،بدون تعارفمانند: 
، طبق گزارش، مانند: 7، د( نشانگرهای سماعیحتماً، مطمئناً

 .آقــا، ماننــد: 1( نشــانگرهای تکریمــی ، همعــروف بــه قــول
نماهای کلامی )که در این پـژوهش بـه بررسـی     ( نقش9

 1( نشانگرهای ساختاری گفتمـان 4آنها خواهیم پرداخت(. 
به طور خلاصـه،  دیریتی، مانند: شامل الف( نشانگرهای م

گیـری موضـوع،    ، ب( نشـانگرهای جهـت  کـنم  اضافه مـی 
، ج( نشانگرهای توجه، مانند: به بحث قبل برگردیممانند: 
 .حالاو  ببین

نماهای  ( سه شرط را برای نقش517-511: 5001فریزر )
نمای کلامی  کلامی در نظر گرفته است. شرط اول: یک نقش

و  بنــابراینانی باشــد، ماننــد: امــا، بایــد یــک اصــطلاح واژگــ
. شرط دوم: در یک توالی از زنجیرۀ گفتمان بخشی از علاوه به

جملۀ دوم باشد. شرط سوم: سـهمی در مفهـوم معناشـناختی    
زنجیرۀ گفتار نداشته باشد، بلکه نشانگر رابطۀ مفهومی خاصی 

 گیرد. بر این اسـاس،  باشد که در میان تعبیر دو جمله قرار می
نشانگرهای کاربردشـناختی   های کاربردشناختی پایه ونشانگر

توضــیحی، کــه تنهــا ســبب ارتبــاط یــک پیــام در دو جملــه 
 نمای کلامی نیستند.  شوند، نقش می

( سـه شـرط   145: 9111و  511: 5001به اعتقاد فریـزر ) 
دهندۀ ارتباط  فوق در اصطلاحات زیر وجود ندارند زیرا یا نشان

                                                                         
1. Pragmatic markers 

2. Basic pragmatic markers (BPM) 
3. Commentary pragmatic markers (CPM) 

4. Assessment markers 

5. Manner-of  Speaking markers 
6. Evidential markers 

7. Hearsay markers 

8. Deference markers 
9. Discourse Structure Markers (DSM)  

یسـتند، ماننـد اصـوات وحـروف     معنایی بین زنجیرۀ گفتمان ن
)ماننـد   95، ادات کـانونی 99، قیـدهای جملـه، ادات معـین   90ندا

، یا ارتباط بـین  94و قیدهای نگرشی 99فقط(، قیدهای شهودی
دو زنجیره از نوع دسـتوری و کلامـی اسـت، ماننـد جمـلات      

شوند و نشـانگرهای ترتیـب پیـام     وابسته که با که شروع می
 .بعداًو  ثانیاً، اولاًمانند 

بر اساس ایـن تعریـف بسـیاری از اصـطلاحات آغـازین      
هایی کـه ارتبـاط بـین دو     شوند. واژه جملات کنار گذاشته می

دهند، بلکه تنها یک پیـام   زنجیرۀ مجاور گفتمان را نشان نمی
نمــا  دهنــد، نقــش مســتقل را در دو جملــۀ مجــزا ارتبــاط مــی

 هـایی را،  ( چنـین واژه 149: 9111شوند. فریزر ) محسوب نمی
گونه که پیشتر ذکـر شـد، نشـانگرهای کاربردشـناختی      همان

 نامیده است.
نماها به لحاظ نحـوی   ( نقش149: 9111به باور فریزر )

دهند، اما حروف ربط، قیدها  ای را تشکیل نمی مقولۀ جداگانه
هـا   توانند خاستگاه ایـن واژه  ای می های حرف اضافه و گروه

نمـا   ری به عنوان نقشباشند. از نظر معنایی نیز هرگاه عنص
محســوب شــود، دو زنجیــرۀ کــلام را بــه یکــدیگر ارتبــاط 

ای هر یک از آنهـا   آنکه سهمی در معنای گزاره دهد، بی می
 داشته باشد.

 بندی کـرد:  توان به دو دستۀ اصلی طبقه نماها را می نقش
هـا   شـوند. ایـن واژه   نماهایی که سبب ارتباط پیام می ( نقش9

دست آمده از زنجیرۀ جملات دوم و اول را ای از پیام به  جنبه
نماهایی که سبب ارتبـاط   ( نقش5دهند.  به یکدیگر ارتباط می

(. در این مقاله تنهـا بـه   140: 9111شوند )فریزر،  موضوع می
 ایم. نماهای گروه اول پرداخته بررسی نقش
نماهای  ( در زبان انگلیسی نقش900-909: 5001فریزر )

قۀ کلی تقسیم کرده است کـه عبارتنـد   گروه اول را به سه طب
نماهای تقـابلی )کـه سـبب تقابـل مسـتقیم یـا غیـر         از: نقش

نماهـای بسـطی )کـه     شوند(، نقـش  مستقیم بین دو جمله می
توضیح و بسط جملۀ دوم را بر اساس اطلاعـات ذکرشـده در   

)کـه در   نماهـای اسـتنباطی   دهند( و نقش جملۀ اول نشان می
ی برای استنباط جملـۀ دوم اسـت(.   آن جملۀ اول پایه و اساس

 اند. ( ارائه شده9نماها در جدول ) این نقش
 

                                                                         
10. vocatives 
11. Modal particles 

12. Focus particles 

13. Evidential adverbs 
14. Attitudinal adverbs 



 99ی    ا محاوره یدرفارس هیاول یلامک ینماها نقششیخ سنگ تجن: 

 دهندۀ پیام در زبان انگلیسی نماهای کلامی ارتباط انواع نقش. 5جدول 

نماهای  نقش
 استنباطی

 ترجمه نماهای تقابلی نقش ترجمه نماهای بسطی نقش ترجمه

so بنابراین and و but اما، ولی 

Of course تهالب Above all, also 
بالاتر از همه، 

 همچنین
however با وجود این 

Accordingly, as 
a result 

بر این 
اساس، در 

 نتیجه

Besides, 
furthermore, 

بعلاوه، علاوه بر 
 این

although اگرچه 

Because of 
this, hence 

به این دلیل، 
 از این رو

in addition to, 
moreover 

بعلاوه، علاوه بر 
 این

In contrast to, 
whereas 

در مقابل، در 
 حالیکه

For this 
reason, thus 

به این دلیل، 
 به این ترتیب

I mean, namely, 
that is 

منظورم این است 
که، یعنی، به این 

 معنی
In comparison در مقایسه 

therefore بنابراین Analogously, by 
the same token 

به طور مشابه، در 
 استاهمین ر

On the contrary برعکس 

In that case در این مورد Likewise, equally, 
به همین ترتیب، 
 به همان اندازه

conversely متقابلا 

Under these 
condition 

تحت این 
 شرایط

similarly به طور مشابه Instead of بجای 

then سپس Or, well یا، خب On the other hand از سوی دیگر 

All things 
considered 

با در نظر 
گرفتن همه 

 شرایط
  Despite this, in spite 

of, nevertheless, still 

با وجود این، 
علیرغم،با این 

 حال، هنوز

 
تـری از آن   نما در هر طبقه که معنـای جـامع   اولین نقش

در نظـر   9نمـای اولیـه   دهد، به عنوان نقـش  طبقه را نشان می
انـد.   نماهـای اولیـه   و، بنابراین جـزء نقـش  شود. اما،  گرفته می

نماها از بقیه بیشـتر اسـت. همچنـین یـک      فراوانی این نقش
تواند همزمان بـه دو طبقـه تعلـق داشـته باشـد       نما نمی نقش

 (.909: 5001)فریزر، 

 روش تحقیق
های پژوهش حاضراز دادگان مکالمۀ تلفنی فارسـی بـزرگ    داده
سـاعت   90مکالمه به مدت  90اند.در این پژوهش  آمده  دست به
دقیقه به صورت تصادفی از کل مکالمات دادگـان دربـارۀ    90و 

موضـوعات مختلفــی همچــون فرهنگـی، سیاســی، اجتمــاعی،   
اقتصادی، علمی، آموزشی، هنری، خانواده، صنعتی، کشاورزی و 

اند. هر یک از گویشوران از واژگان و نحو  دامداری انتخاب شده
انی( اسـتفاده کـرده و بـا لهجـۀ منطقـۀ      زبان فارسی معیار )تهر

                                                                         
1. Primary discourse markers 

خاص خود )تهرانی، اصفهانی، شمالی، یزدی، جنـوبی، کـردی،   
است. میـانگین مـدت زمـان هـر       لری و بلوچی( صحبت کرده

 اند. دقیقه است و همۀ گویشوران مرد بوده 97مکالمه 
هایی که ارتباط بـین   نماها، واژه در استخراج و تحلیل نقش

دهند، بلکه تنها یک پیام  تمان را نشان نمیدو زنجیرۀ مجاور گف
نما محسـوب   دهند، نقش مستقل را در دو جملۀ مجزا ارتباط می

شده از سـوی فریـزر    های مطرح شوند. لذا، بر اساس ویژگی نمی
نماهـا در مکالمـات    بنـدی هـر یـک از نقـش     به بررسی و طبقه

 ایم. پرداخته و درصد فراوانی هر یک را محاسبه کرده
ذکر است که انتخاب گفتار تلفنی در این تحقیق بـه   شایان

دلیل برتری این گفتار بر گفتار میکروفونی است. زیرا گویشوران 
گویند و به  البداهه سخن می در گفتار تلفنی به صورت کاملاً فی

 دلیل عدم حضور مخاطب، گفتارشان غنای زبانی دارد.

 ها تحلیل داده

هـایی از   الۀ کـلام، بخـش  در این بخشبه منظور پرهیز از اط
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مکالمات با موضوعات مختلف، به عنوان نمونـه انتخـاب و   
نماها در متن مشخص  اند. نقش نماهای آنها بررسیشده نقش
 اند. شده

 ، موضوع: دامداری5مکالمۀ 
گیریم و دمای  الف: ... ما جوجه رو در یک روزگی تحویل می

 ـ 95سالن رو به وسیلۀ هیترهایی کـه داریـم بایـد      94ا ت
رو  Bروزگـی مـا واکسـن     1درجه گرما داشته باشه... از 

کنیم بـه اینهـا    با شیر مخلوط می بعلاوهکنیم.  شروع می
های ب  روزگی ویتامین 95روز تا  1در طول  بعددیم.  می

 کمپلکس هست...

شما کلاً برای بـرآورد مـالی و زمـان فـروش و ایـن       بعد ب:
روزه چـه   42بـرای  بینی کنیـد مـثلاً    ها نباید پیش برنامه

 وزنی باید باشه 

باید  900کیلو و  5الف: چرا، چیزی در حدود به طور متوسط 
 ولـی تومن بوده  940داشته باشه... که یه چیزی حدود 

شب  1از ساعت  یعنیتومن کمتره.  50سر شب معمولاً 
کامیون میاد میره سر باسکول و اینا... چیزی در حـدود  

ن ناگفته نمونه که مـا مبنـای   ای البتهتومن بوده...  150
کیلـو و   5ما اگر وزن مـا   یعنیتومنه،  150دو کیلویی، 

کیلو و سیصد باشـه   5سیصد که مسلماً خواهیم داشت، 
تـومن   90گـرمش رو   900که اون سیصد گرمو ما هر 

کیلـو و سیصـد وزن    5اگـه مـا   یعنیگیریم...  اضافه می
مت مرغ ، اینه که قی120داریم، وزن مرغ ما میشه چی  

 . 120ما میشه 
های و،بعلاوه، بعـد، ولـی، یعنـی،     در مکالمۀ فوق واژه

-517: 5001البته و اینه که بر اساس سه شـرط فریـزر )  
نماهای کلامی هستند. زیرا هر کدام به تنهایی  ( نقش511

اند و در یک توالی از زنجیرۀ گفتمان  یک اصطلاح واژگانی
مچنـین سـهمی   شوند. ه بخشی از جملۀ دوم محسوب می

در مفهوم معناشناختی زنجیرۀ گفتار ندارنـد، بلکـه رابطـۀ    
دهنـد کـه ایـن رابطـه در      مفهومی خاصـی را نشـان مـی   

نماهای و، بعلاوه، یعنیـو اینـه کـه نشـانگر بسـط و       نقش
بندی  گسترش مفهوم جمله است. بنابراین، بر اساس طبقه

ی نماها ها از نوع نقش ( این واژه909-900: 5001فریزر )
نمای استنباطی است و ولـی کـه    بسطی هستند. بعد نقش

نماهـای تقـابلی    نشانگر تقابل بین دو جمله است، از نقش
 شود. محسوب می

 ، موضوع: فرهنگی8مکالمۀ 
الف: ... تهران یه ماشینو بخوای همون بغل پارکش هم کنی 

یـا یـه    باز راه بندون میشه چه برسه بخوای دوبله بزاری
 اشینای دیگه رد نشن...جوری بزاری که م

گـن بـه    ب: ببینید الان مـثلاً مـا قـدیمیای تهـران کـه مـی      
اصطلاح منطقۀ بازار بوده و منطقۀ مولوی و شوش و این 

نشـینای اون زمـان بـودن،     سمت بودن که مثلاً تهرانـی 
اون قسمت مثلاً توی زمان تهران قـدیم مرکزیـت    چون

ینای اصـیل  نش های اصیلن، بازاری شهر بوده مثلاً تهرانی
شـی، شـما    الان وقتی وارد بازار تهـران مـی   ولیهستن، 

بینی که بازاری اصیل باشه، یعنی مالِ  کمتر کسی رو می
 خود تهران باشه...

نه مثلاً همون  یعنیها واقعاً به این شکله،  الف: در همۀ زمینه
 زنید هر جای دیگه... بازاری که شما دارید مثال می

گفت یادش بخیر  خوند می می 2کۀ یه شعری بود شب البته ب:
پرسیدیم چرا اینجوریـه،   که ما ازش می بعداون قدیما ... 

گفت واقعاً اینجوری بود، اون قدیم تهـران اون زمـان    می
یه شهری بود که به اصطلاح به عنوان پایتخت یه شـهر  

کرد خودش رو  کسیکه زندگی می ولیبزرگی مطرح بود، 
 کرد....  موظف می
های یا، چون، ولی، یعنی،البته و بعد،  فوق واژهدر مکالمۀ 

اند و در یک توالی از زنجیـرۀ   به تنهایی یک اصطلاح واژگانی
شـوند. همچنـین    گفتمان بخشی از جملۀ دوم محسـوب مـی  

دهندۀ رابطۀ مفهومی خاصی هستند کـه ایـن رابطـه در     نشان
نماهاییاو یعنی نشانگر بسـط و گسـترش مفهـوم جملـه      نقش

بـه   نماهـای بسـطی   ها از نوع نقـش  ین رو، این واژهاست. از ا
نمای استنباطی هسـتند و   ند.چون، البته و بعدنقشرو شمار می
بـه اصـطلاح منطقـۀ    »نمای تقابلی است.در عبارت  ولی نقش

بازار بوده و منطقۀ مولوی و شوش و این سمت بودن که مثلاً 
تـوان و را بـر اسـاس     نمـی « نشینای اون زمان بـودن  تهرانی

نما دانست، زیرا این واژه تنها یک  ( نقش5001دیدگاه فریزر )
دهـد، در حالیکـه    پیام مستقل را در دو جملۀ مجزا ارتباط مـی 

نما علاوه بر سه شرط فریـزر بایـد ارتبـاط دو پیـام      یک نقش
 مجزا در دو جملۀ مستقل را نشان دهد.

 ، موضوع:فرهنگی5مکالمۀ 

یران، تمدن بارزی بـوده.  الف: ... در دورۀ هخامنشیان تمدن ا



 92ی    ا محاوره یدرفارس هیاول یلامک ینماها نقششیخ سنگ تجن: 

ایران قبل  یعنیتر برم،  خوام یک خرده به گذشته من می
از هخامنشیان در واقع از زمان مادها و شاید قبـل از اون  

های ما بابل و کلده و آشور و  از زمان سومر و بعد همسایه
هـا   هایی بودند حتی مثلاً فینیقـی  اینها همه صاحب تمدن

برگـردیم بـه خـود     امـا خـب  ، های قابلی بودند ران کشتی
کنیـد   ها، اصلاً اول سئوال من اینه که شما فکر می ایرانی

از همون هخامنشی در  یا ما مادها رو ایرانی بدونیم یا نه 
 واقع ایرانی بدونیم اونها رو...

ب: والله، ایرانـی بــودن بــه نظــر مـن از زمــان مادهــا بــوده،   
و ریشـۀ  ها اومدن تو ایران و بـه هـر حـال اصـل      آریایی

ایرانی از همون جا شکل گرفته و همونطـوری نسـل بـه    
الان شـاید یـک ایرانـی     ولی خـب  نسل پیشرفت کردند،

چند دوره بـوده کـه یکـی     چون خالص نتونیم پیدا کنیم،
 یونانی ها حمله کردند به ایران ...

بینیم که دوبـاره اشـکانیان میـان روی کـار      الف: ... که ما می
بـاز   ولی بینیم تو دورۀ اشکانیان، می ...آثار یونانی رو زیاد

هر چـی میـایم جلـوتر ایـن      امامورد حمایت مردم بودن، 
شه ...مثلاً بهرام گور که بیشتر تو شکار و  مسأله کمتر می

 یواش یواش خسرو پرویز بوده... بعداینا بوده، 
-517: 5001در مکالمۀ فوق بر اساس سه شرط فریـزر ) 

نمـای   نقـش  بعـد و  ولـی ، مـا ا، چون، یا، یعنی های واژه (511
از  ولیو  امانماهای بسطی،  از نقش یاو  یعنیکلامی هستند. 

نماهـای   نماهای تقـابلی و چـون و بعـد از طبقـۀ نقـش      نقش
که در جواب به سئوال  واللهشوند. واژۀ  استنباطی محسوب می

بیان شده، کلمۀ سوگند است که معمولاً برای « ب»مخاطب 
را  والله( واژۀ 547: 9970ری و گیوی )رود.انو تأکید به کار می

دانند، زیرا ترکیبی عربی است و  شبه جمله یا همان صوت می
به عقیدۀ آنها کلمـات، ترکیبـات و جمـلات عربـی در زبـان      

روند. بر این اساس، به  فارسی به صورت شبه جمله به کار می
ای ماننــد اصــطلاحات  ( هــر واژه514: 5001اعتقــاد فریــزر )

اصوات را تنها به این دلیـل کـه سـبب انسـجام      غیرکلامی و
نمای کلامی در نظر گرفت. از  توان نقش شوند، نمی جمله می

که کاربرد وسیعی در مکالمات زبان فارسـی   واللهاین رو واژۀ 
دهـد،   دارد و یک پیام مستقل را در دو جملۀ مجزا ارتباط مـی 

یزر شود. این واژه به اعتقاد فر نمای کلامی محسوب نمی نقش
 ( جزء نشانگرهای کاربردشناختی است.145: 9111)

که متشکل از دو  خب ولیو  خبدر مکالمۀ فوق واژۀ اما 
شوند که سبب ارتباط دو پیـام   نما هستند نیز مشاهده می نقش

ای  ها که کاربرد نسبتاً گسـترده  اند، این گونه واژه مستقل شده
نما به دست  در مکالمات زبان فارسی دارند، از ترکیب دو نقش

نماهـای تقـابلی و بسـطی تعلـق      اند و به دو طبقۀ نقـش  آمده
ای بـه   ( اشاره909-900: 5001) دارند، اما در چارچوب فریزر

 آنها نشده است. 

 ، موضوع: علمی4مکالمۀ

 یعنـی  شـه بیشـتر گسـترده کنیـد      الف: ... این بحث رو مـی 
 های علمی و عملیش چه جوری باشه  نمونه

نیک کلاسیک یک خواصـی داره، مـثلاً شـما    ب: ... حالا مکا
دونید، بایـد بتونیـد انـرژی و     جسم رو موقعی که ذرّه می

گیری  اونو بتونید اندازه و اندازۀ حرکتش رو در نظر بگیرید
کنید... توی مکانیک کوآنتوم بجـای جـرم، انـرژی و بـه     
اصطلاح انـدازۀ حرکـت دنبـال فرکـانس و طـول مـوج       

گفت مثلاً نـور   ن سال پیش میهستند...مثلاً نیوتن چندی
اومـدن گفـتن    بعـد  گرفـت.  رو به عنوان ذرًه در نظر مـی 

اومدن ثابت کردند نـور از ذرّاتـی    بعدحرف نیوتن غلطه، 
ای  بـاز خاصـیت ذهره   یعنـی به نام فوتون تشـکیل شـده،   

 بودنش رو تصویب کردند.

ما عملاً دیـدیم   ولیخواص نور و صدا دقیقاً یکیه...  ولی الف:
تـر   حدوده رو پوشش نمیده. شما الان نمونـۀ سـاده  این م

مگــا بایــت ایــن  700بینیــد نوشــته  یــک ســی دی مــی
ای دیگه ایـن   و خرده 10رسه به  مثلاً می ولیظرفیتشه، 

ست صدا. این نوار ما هم  اصلاً آخر سی دی یه جور دیگه
عملاً بازم تازه به  ولیتو همون رنجه. قطعاً تعریف شده، 

تن برسند تو بحث تازه آنالوگش. حالا این محدوده نتونس
خـوان   اینـا تـازه مـی    وکه رسیده تازه دیجیتال پا گرفته 

نزدیک بشن به آنالوگی که قبلاً بازم گیر داشت... همه از 
اگه این فیزیک واقعاً  ولیفیزیک و ریاضی هراس دارند، 

کنند میان به این  تشریح بشه، همه کارهاشون رو ول می
 ..چسبند. دو تا می

نماهای به کار رفته در مکالمۀ فوق بـر اسـاس سـه     نقش
و  بعـد  ،، ویعنـی ند از ا ( عبارت511-517: 5001) شرط فریزر

توی مکانیک کوآنتوم بجای جرم، انـرژی و  » در عبارت .ولی
بــه اصــطلاح انــدازۀ حرکــت دنبــال فرکــانس و طــول مــوج 

نما نیست زیـرا تنهـا در یـک پیـام بـرای       ، و نقش«هستند...
دو گروه اسمی به کار رفته است، نه در میان دو جملـه  ارتباط 

حالا مکانیـک کلاسـیک یـک    »با دو پیام مستقل. در عبارت 
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که بسامد نسبتاً زیـادی در مکالمـات    حالاواژۀ « خواصی داره
نما نیست بلکـه   ( نقش517: 5001دارد، بر اساس نظر فریزر )

 ـ   ازنشانگرهای توجه است. بر این اساس، نقش ر نمـای بعـد ب
از  ولـی نماهـای بسـطی،    بندی فریزر جزء نقـش  اساس طبقه

نماهـای اسـتنباطی    از نقـش  و و نماهای تقابلی، و یعنی نقش
 شوند.  محسوب می

 ، موضوع: خانواده3مکالمۀ 
ایـن فقـط    یعنـی بینیـد،   الف: ... شما دقیقاً برعکسش رو مـی 

هـا   مسأله و تئوری تو مدرسه نیست که ما داریم به بچـه 
لاً تو جامعه بـا بزرگـامون هـم همـین رفتـار      گیم. اص می
 شه. می

نتیجۀ  ولی شه، هزینۀ بالایی هم واقعاً صرف می درحالیکه ب:
 گیره.  آنچنانی نمی

خود اینها به قول معروف قـیم   برای اینکهگیره، نه،  الف: نمی

کنند، حالا  احساس می یعنیدونند.  مردم خودشون رو می

هـا و   صحبت بعد ونند،د که رسیدند به اینجا همه چی می

شه با مراحـل عملشـون فـرق     ها هم که می گیری تصمیم

کنه، به قول شـما یـه    معلم یک صحبتی می خبداره.... 

کلـی وقـت دادنـد     بعد از اون طـرف ریزه...  ای می برنامه

دونم مثل تـاریخ و   برای مثلاً یه درس مثل حفظی و نمی

 اصـلاً مهندسـی صـحیح حتـی     یعنـی  هـا.  اینجور برنامه

 ریزی برای امتحان هم نداریم ما. برنامه

ب: من خدمت شما عرض کنم که پدر و مادرها واقعـاً بیشـتر   

مشــکل مــا اینــه کــه مــنِ متخصــص و  ولــیدرگیرنــد، 

آمـوز چـه    دم که مادر و پدر دانش کارشناس تشخیص می

وضــعیتی داره و دقیقــاً از نظــر مشــغله و کــار و از نظــر  

ریزی جـالبی   ونه برنامهت فرهنگی و میزان تحصیلات نمی

ش بکنه کـه بشـینه کارهـاش رو انجـام بـده.       برای بچه

متأســفانه خــود مــا هــم تخصــص و دورۀ اینــو  ازطرفــی

هم وقتی  و از طرفیندیدیم، کسی به ما آموزش نداده ... 

که تقریباً بچه یک بـار مـا بهـش برنامـه دادیـم نتیجـه       

 ..کنه. نگرفت از برنامۀ ما، دیگه به ما اعتماد نمی

 بـرای ، ولـی ، درحالیکـه های یعنـی،   در مکالمۀ فوق واژه
از طرفــی هــر کــدام یــک اصــطلاح  و، و خــب، بعــد، اینکــه

شـوند کـه در    اند و بخشی از جملۀ دوم محسوب مـی  واژگانی
اند. همچنین بـه ارتبـاط بـین دو     ادامۀ جملات قبل بیان شده

اند کـه سـبب پیـدایش     پیام مستقل در دو جمله مجزا پرداخته

: 5001انـد. بنـابراین، طبـق نظـر فریـزر )      مفهوم خاصی شده
نمای کلامی در نظر گرفـت.   توان آنها را نقش ( می517-511
نماهـای   نماهای بـرای اینکـه و بعـد اسـتنباطی، نقـش      نقش

نماهای و، یعنیو خب  تقابلی و نقش از طرفیو  ولیدرحالیکه، 
بعـد   های واژهشوند.  نماهای بسطی محسوب می از طبقۀ نقش
نما به دسـت   نیز از ترکیب دو نقش از طرفی وو  از اون طرف

نماهای اسـتنباطی و تقـابلی و در    اند که در اولی از نقش آمده
 نماهای بسطی و تقابلی استفاده شده است. دومی از نقش

 ، موضوع: سیاست6مکالمۀ 
ها، اینـا توسـط    الف: ...در تاریخ ایران بجز تعدادی از سلسله

کردنـدو   گفتنـد حکومـت مـی    حاکم مـی  یک فردی که
شـاید   قانونی به اون صورت نبـود. انتخابـات در ایـران   

بعد از مشـروطیت بیشـتر    ولیریشۀ قدیمی داشته باشه 
در همین اواخر دوران قاجار، ما در مردم  بعدمطرح شد. 

شه  بینیم که منجر می هایی رو می خودمون یک جنبش
د فرهنگی که اون رش ولی به همون مجلس و انتخابات،

منـد   در سایر ممالـک اروپـایی هسـت مـا از اون بهـره     
تو هر کشوری که به عنـوان دموکراسـی    یعنینیستیم، 

ده، ایـن   کنه، مجلس رو تشـکیل مـی   داره حکومت می
هـای سیسـتم    مجلس تصـمیم گیرنـده در تمـام شـاخه    

کنند،  چند تا حزب در انتخابات شرکت می یعنیکشوره 
 شن... وارد مجلس می

: ... خود انتخابات یک بحـث فلسـفی داره، هـر انتخابـاتی     ب
نوعی دموکراسی رو همراه خـودش داره، در ایـن شـکی    

شـما دیکتـاتوری رو بـه معنـای مطلقـش       یعنـی نیست، 
ندارید، حـالا ممکنـه اشـکال مختلفـی داشـته باشـه یـا        

ها مسـائل خاصـی رو داشـته باشـه...      متناسب با فرهنگ
تونه وجـود داشـته    صلاً نمیدموکراسی به معنای مطلق ا

آنچه که به معنای آزادی بیان و غیره و ذلـک   ولیباشه، 
هست، اون هم بازتابی از فرهنگ عمـومی اجتمـاعی یـا    
رشد اجتماعی یا هنجارهای اجتماعی هست.... من کاملاً 

بحث هسـت اینجـا    منتهاگید،  کنم شما چی می درک می
 ـ  د، نـه در مـورد   اینکه آیا شما بالقوه این سـئوال رو بکنی

خودتون در مورد همه. برای همۀ اونهایی که دموکراسـی  
برگردیم به مثلاً صد سال پیش  یا براشون شکل نگرفته.

تو همون اروپایی که در واقـع دموکراسـی هنـوز بـه اون     
شکل، شـکل امـروزی رو پیـدا نکـرده بـود، اونجـا هـم        

مسیر خودش رو باز  ولیمشکلات خاص خودش رو داره 
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گم اینهـا دو موضـوعی هسـتند کـه تـو       من می کنه. می
گیرنـد. در واقـع تعقـل،     اجتماع در تعامل با هم قرار مـی 
دموکراسـی پدیـدۀ    یعنـی زندگی عاقلانه و دموکراسـی.  

معقول یک زندگی اجتماعی هست و فراینـدی هسـتش   
کـه   اینهکه توی زندگی معقول در واقع تولید خواهد شد. 

تـونیم   ار گرفتیم قطعاً مـی وقتی که توی این فرآیند ما قر
این نیستش کـه حاکمیـت بـه     یعنیانتظار داشته باشیم. 

 تنهایی بتونه دموکراسی رو ایجاد بکنه...

های و، ولی، بعد، یعنی، یا، منتها، اینه کهبـر اسـاس    واژه
نما هسـتند. و، یعنـی،    ( نقش909-900: 5001) دیدگاه فریزر

نمای استنباطی و  نماهای بسطی، بعد نقش اینه که، یا از نقش
 شوند. نماهای تقابلی محسوب می منتها و ولی از نقش

 ، موضوع: اجتماعی3مکالمۀ 
الف: ... این مسأله از قرن بیسـتم شـروع شـده، ولـی خـب      

شه. بـه   محدود می و کشور ما تقریباً سابقۀ زیادی نداره
ش به ده سال گذشـته   صورت علمی بودنش شاید ریشه

 برگرده.

کنم ما در واقع یـک تغییـر درونـی هـم      می من فکر البته ب:
داشتیم. شاید از سدۀ هفتم که سعدی بود، یک نوع تغییر 

هـا و   در بطن ادبیات خصوصاً در نحـوۀ در واقـع نگـرش   
ها به وجود آمده، شما الان هم در ادبیـات معاصـر    گویش

فرمایید تا حد زیـادی شـبیه بـه ادبیـات سـعدی       سیر می
ز اون سـاختار داره پیـروی   ا یعنـی هست. ادبیـات ایـران   

فرمایید تئـوریزه شـدن    این رو که شما می البته وکنه  می
بنـدی   قضیه هست که الان در ادبیات جدید اومدن طبقه

 ها رو... کردند سبک

از نظر اندیشه و تخیل اونها هم خب کارهـایی   ولی...  الف:
ما ادبیاتمون سرشـار و   ولیکردند که کارهاشون جالبه، 

یک عاطفۀ بسیار بالاییـه کـه خـدمتتون     غنیه و دارای
اینکه ادبیـات تعلیمـی مـا در دنیـا      یا گفتم اونها ندارند،

نامــه،  الان مثنــوی معنــوی، قــابوس یعنــی نظیــره، بــی
 ولــیش رو از هندوســتان گــرفتیم  نامــه ریشــه مرزبــان

اینهــایی کــه خــاص خودمــون بودنــد، واقعــاً تــو دنیــا  
یمـی تونسـتیم   نظیره. مـا الان در حـوزۀ ادبیـات تعل    بی

 یـا هامون رو به جاهای دیگـه هـم صـادر کنـیم،      کتاب
مـون   مثلاً حماسی هم به همین صورت ادبیات حماسی

 هم بسیار پربار و غنیه.

آثاری مثل آثار  خبدر کنار آثار حماسی خوب ایران  البته ب:
های کلاسیک یونان یکی  هومر رو نباید از یاد برد. سبک

ی هست، آثار شکسپیر هم های حماس ترین سبک از بزرگ
 چـون همینطور که واقعـاً در ادبیـات نمایشـی خصوصـاً،     

 صاحب سبک هست...

نماهایی کـه سـبب ارتبـاط دو پیـام      در مکالمۀ فوق نقش
، یعنـی ، البته، وند از ا اند، عبارت مجزا در دو جملۀ مستقل شده

( در 511-517: 5001هر سه شرط فریـزر )  که چونو  ولی، یا
، البتهنماها از نوع استنباطی ) است. این نقش مورد آنها صادق

هـایی   ( هستند. واژهولی( و تقابلی )یا، یعنی، و(، بسطی )چون
اند و در مکالمات دیگر  نماها به دست آمده که از ترکیب نقش

 البتـه ، ولی خـب ند از ا اند عبارت این پژوهش نیز کاربرد داشته
سـابقۀ   کشـور مـا تقریبـاً    ولی خب». در عبارت و البته و خب

، اصطلاح ولـی خـب در ابتـدای جملـه آمـده و      «زیادی نداره
نمـا اسـت، در    شامل همۀ خصوصیات ذکرشده در تعیین نقش

در کنار آثار حماسی خوب ایران خب  البته»حالیکه در عبارت 
نمای  گرچه دو نقش ،«آثاری مثل آثار هومر رو نباید از یاد برد

اند، اما سبب ارتباط این  و خب جدا از یکدیگر به کار رفته البته
 اند.  جمله با جملۀ پیش از خود شده

 گیری بحث و نتیجه
نماهای کلامی با توجه به تکرارشان  ( انواع نقش5در جدول )

 ای ارائه شده است. در زبان فارسی محاوره
نماهـا معـانی بسـیار نزدیکـی بـه       گرچه برخـی از نقـش  

ا کــه شــوند، امــا از آنجــ همداشــته و متــرادف محســوب مــی
کنندگان هر یک از آنهـارا بـه صـورت مجـزا بـه کـار        شرکت

 ایم. اند، همۀ آنها را ارائه کرده برده
 ولیتکرار،  917نمای و با  نماها، نقش در میان انواع نقش

تکـرار، از بیشـترین    909بـا   بعـد نمـای   تکرار و نقش 942با 
بسامد برخوردار هستند. در این میان کاربرد و درصد فراوانـی  

 50بـا   ونماهای بسطی از دیگـر طبقـات بیشـتر اسـت.      قشن
، درصـد  99بـا   خـب درصد از بالاترین بسامد برخوردار است. 

نماهـای   درصـداز دیگـر نقـش    0.1بـا   یادرصد و  95با  یعنی
نماهـای   شوند. در میان نقـش  پرکاربرد این طبقه محسوب می

بـا   چـون درصد و  4.54با  البتهدرصد،  1.99با  بعداستنباطی 
نماهـای ایـن    درصدفراوانی بیشتری نسبت به دیگر نقش 9.1

درصـد از   91با  ولینماهای تقابلی،  گروه دارند. در میان نقش
 بیشترین فراوانی برخوردار است.
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 ای نماهای کلامی در زبان فارسی محاوره انواع و فراوانی نقش .8جدول 

 تکرار نماهای تقابلی قشن تکرار نماهای بسطی نقش تکرار نماهای استنباطی نقش

 942 ولی 917 و 909 بعد

 59 اما 590 خب 15 البته

 50 در صورتیکه، منتها 551 یعنی 74 چون

 7 هنوز 995 یا 59 پس

 0 از اون طرف 49 اینه که 99 برای اینکه

 2 در حالیکه 1 مخصوصاً 99 بخاطر اینکه، بخاطر اینه که

 9 ن وراز طرفی، از او 7 بخصوص 90 در نتیجه

 5 لذا 0 وگرنه 7 آخه

 4 والها 2 برای همین
از طرف دیگه، جدا از اون، از یک طرف 

دیگه، از یک جهت، از جهت دیگه، با وجود 
 اینکه، علیرغم اینکه

9 

   5 بعلاوه، ضمن اینکه 9 به همین خاطر

 9 برای اینه که، به دلیل این
علی الخصوص، علاوه 
بر اون، منظورم اینه 

 مشخصه که که، این
9   

بخاطر همین، بنابراین، به همین دلیل، 
 علتش اینه که، نتیجتاً، رو همین حساب

5     

به این دلیل که، به جهت اینکه، واسه 
 همین، ار این جهت، به این خاطر

9     

 
از میـان کـل    دهـد،  ( نشان می9) گونه که نمودار همان

از  ولـی و  ونماهـای   نماهـای بـه دسـت آمـده، نقـش      نقش
ــاس،     ــن اس ــر ای ــتند. ب ــوردار هس ــی برخ ــترین فراوان بیش

( 909: 5001گونـه کـه فریـزر )    همان ولیو  ونماهای  نقش
نماهـای اولیـه    بیان کرده، در زبان فارسـی نیـز جـزء نقـش    

هـای   توان آنها را به عنوان جهـانی  شوند و می محسوب می
که در زبان انگلیسی  بنابرایننمای  زبانی در نظر گرفت.نقش

شـود، در تمـام    استنباطی محسوب می نماهای اولیۀ نقش از
مکالمات تنها دو بار تکرار شده است و بـر ایـن اسـاس بـه     

زبـان فارسـی    نماهـای اولیـۀ   دلیل بسامد پایین جـزء نقـش  
نماهــای  نسـبت بــه دیگــر نقــش  بعــدنمــای  نیسـت. نقــش 

توان آن رابه عنوان  بیشتری داشته، لذا می استنباطی فراوانی
لیه طبقۀ اسـتنباطی در زبـان فارسـی در نظـر     نمای او نقش

و  امـا هـای   نماهای تقابلی گرچـه واژه  گرفت. در میان نقش
در مکالمـات و گفتـار    ولـی نمای  مترادف هستند، نقش ولی

دارد،  امـا ای زبان فارسی کاربرد بیشتری نسبت بـه   محاوره
توان بیشتر در متون نوشتاری  را می امانمای  درحالیکه نقش

 سمی یافت. و زبان ر

 
 ای نماهای پرتکرار در زبان فارسی محاوره نقش .5نمودار 

بار به  900نماهایی را که بیش از ( تنها نقش9در نمودار )
نماهـا   ایم و دیگر نقش اند، برحسب درصد، نشان داده کار رفته

نماهای پرتکرار بـه   اند. نقش تر ارائه نشده به دلیل بسامد پایین
 .یا، بعد، یعنی، خب، ولی، وند از: ا ترتیب عبارت

نماها در زبان فارسی بر اساس دیـدگاه   بر این اساس، نقش
نماهـای   ( به سه طبقۀ کلی قابل تقسـیمند؛ نقـش  5001فریزر )

نما  نماهای استنباطی. همچنین،یک نقش تقابلی، بسطی و نقش
به عنوان  تواند به دو طبقۀ مجزا تعلق داشته باشد، همزمان نمی

نمای استنباطی و  تواند هم یک نقش نمی بعدمانند  ای مثال واژه
هـای   نمای بسطی باشد. این شـرط نیـز در همـۀ داده    هم نقش

 ای صادق است. زبان فارسی محاوره
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 یا بعد یعنی خب ولی و



 91ی    ا محاوره یدرفارس هیاول یلامک ینماها نقششیخ سنگ تجن: 

نماهـای   در مطالعات پیشین نیز گرچه صـحبتی از نقـش  
در پژوهش ذوقدار مقدم و  امانمای  اولیه به میان نیامده، نقش

نمای بعـد در پـژوهش مقـدم کیـا      ( و نقش9919دبیر مقدم )
( به دلیل کاربرد وسیعشان به طـور مسـتقل و جـدا از    9919)

 اند. نماها مورد بررسی قرار گرفته سایر نقش
های پیشین ذکر  نکتۀ دیگری که در هیچ یک از پژوهش

دو  هایی در زبان فارسی است که از ترکیـب  نشده، وجود داده
بـر اسـاس دیـدگاه     هانما اند. این نقش به دست آمده نما نقش

( به یک یـا دو طبقـه تعلـق دارنـد؛     909-900: 5001فریزر )
(، 9) و خـب (، 9) او ام(، 7) و بعد تکرار(، 55) ولی خبمانند: 

 (،5) و البتـه (، 5) ضمن اینکه(، و 9) منتها خب(، 9) خب پس
(، 9) الخصـوص (، و 9) ولی بخـاطر اینکـه   (،5) بعد از اون ور

و از (، 9) و به این صـورت (، 9) فبعد از اونطر(، 9) یعنی خب
 خب با وجود اینکه(، 9) بعد خب(، 9) یا اینکه(، 9) طرفی هم

 (.9) ولی با وجود این(، 9) البته خب(، 9) خب البته(، 9)
ــۀ   ه هــای فــوق واژ در داده ــه دو طبق هــایی ماننــد و بعدب

نمای  به طبقۀ نقش و خبنماهای استنباطی و بسطی و  نقش
( چنین 900-909: 5001) در نظریۀ فریزر بسطی تعلق دارند.

ها در یک توالی از  اند. این واژه هایی تحلیل و مطرح نشده واژه
زنجیرۀ گفتمـان بخشـی از جملـۀ دوم هسـتند و سـهمی در      

دهنـدۀ   مفهوم معناشناختی زنجیرۀ گفتار ندارنـد، بلکـه نشـان   
رابطۀ مفهومی خاصی هستند که در میان تعبیر دو جمله قرار 

رند. همچنین سبب ارتباط دو پیام در دو جملـۀ مسـتقل   گی می
ای را یـک   نماهـای دو واژه  شـوند. حـال اگـر ایـن نقـش      می

اصطلاح زبانی بدانیم، آنگاه باید بند جدیدی بر دیدگاه فریـزر  
نمای متعلق به  فزاییم که اصطلاحاتی که از ترکیب دو نقشبی

، آینــد ای واحــد بــه دســت مــی دو طبقــۀ متفــاوت یــا طبقــه
شوند. بـر ایـن اسـاس،     نماهای کلامی مرکب نامیده می نقش
نماهـای   توان گفتدر مکالمات زبان فارسی نـه تنهـا نقـش    می

شـوند، بلکـه انـواع     بسطی، استنباطی و تقابلی مشـاهده مـی  
 ای دارند. نماهای مرکب نیز کاربرد نسبتاً گسترده نقش

 منابع
ی (. بررســـ9910آرام، یوســـف و مهـــرداد مشـــکین فـــام )

نماهای تأکیدی در زبان فارسی با تکیـه بـر سـه     گفتمان
، سـال  های ایرانـی  زبان فارسی و گویشفیلم تلویزیونی. 

 .09-49، 9دوم، دورۀ اول، شمارۀ پیاپی 

بنیاد  بررسی پیکره (.9917آرام، یوسف و مهرداد مشکین فام )
شناســی  زبــاندر زبــان فارســی. « خُــب»نمــای  گفتمــان
 .59-1، 9، پیاپی 9ارۀ ، شم9، دورۀ اجتماعی

دسـتور زبـان    (.9970انوری، حسن و حسن احمـدی گیـوی )  
 تهران:انتشارات فاطمی. .فارسی

 نماهـای   (. نقـش 9919ذوقدار مقدم، رضا و محمد دبیرمقدم )

 
 

ــا  butنمــای  گفتمــان، مقایســۀ نقــش ــان انگلیســی ب در زب
، های خارجی پژوهش زباندر زبان فارسی.  امّانمای  نقش

 .70-22، 95شمارۀ 

(. بررسـی  9919غیاثیان، مـریم سـادات و حکیمـه رضـایی )    
هـای   نماهای کلامی فارسی در مکالمـات دو زبانـه   نقش
، شمارۀ 1. سال پنجم، دورۀ زبان شناختفارسی.  -ارمنی
 .947-952اول، 

نمای گفتمـان در زبـان    ، نقش«بعد(. »9919مقدم کیا، رضا )
 .11-19، 9رۀ ، شما0، دورۀ نامۀ فرهنگستانفارسی. 
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